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J)ani bá hezzaszólásai. Apánk az ajtó mögött. 
Az ember az ő maga élettytíwk a sör ját sohasem 

tudhassa előre istálom, de azétt méges csak előfordulhat 
eccer-máccor, hogyhát az embert az ő maga észbéli kö-
vetkezetessége legalább es hezzavetöleges célirányosság-
ijai reja vezéreli az eljövendő iidők mibenléttyinek a ver-
spektévájára, Amig otthon vótam Kánakon, addig 
örökké azt tartottam, hogyhát ugy van jól, ahogy van 
* amióta Erdélyországból kivetenu ttern erre a teménte 
len pusztaságra, oda módosult az eszmélati felfogásom 
hogyhát ámbátor sohasem vót ugy, hogy valahogy ne 
lett vótia, de azétt mostanába' méges csak ugy van, 
mintha sehogyse vóna. Amióta pediglen ebbe a Gyehen-
»toí konferenciába belédobták eeck a nimetek a muszka 
szöveccséget, attól fogvást oduirányzódott a besső meg-
nyilvánulásom, hogy ha ezelőtt egy nihány esztendővel 
nay vót jól, ahogy vót s a. mái világba es csak ugy vóna 
jól, ahogy azelőtt vót, akkor az eljövendő iidők látóhatá-
rába vahihogy ugy kell hogy legyen, ahogy még eddig 
nem igen vót, met az öregek tanyittása szerént a világ 
fojjása örökké vátozik vaj erre, vaj arra, de sohasem 
°da menyen vissza, ahonnét elindult. Éppm ezétt tehát-

a mii életünk folyamattyának es áfal kell vátakoz-
nia. Minek utánna pediglen Mxigyarországnak a mái kö-
rülményességei mán rosszabbra nem igen csafarodhat-
Uak — met ha valaki a toronyból leszottyan, akkor es 
c*alc d fődig eshetik — eppeg ezétt. hogyha bé következik 
" mái világ átváltozása, akkor a mű tekéntetünkből biz-
toson jobb lesz ugy, ahogy akkor lesz. Met istálom eddig 
a faranciák, az ángliusok s a talijányok vótak a „Nagy 

!>Uánf- s az oláhok a cselákókkal s szerbekekkel együtt-
\'éve csináltak a küsebbik ántántot. Most pedég, hogy 
Wulatba jött a világ sorjának az átalvátozása, a nimetek 
* o muszkák lesznek a nagyántánt s mii leszünk a kiiseb-

ántánt. Legalább es az ur'fi aszongya. hogyhát csak 
f* jöhetünk tekintetbe ennek a hivatalnak a bétőtésL 
'"'l. mán csak azétt es, met mü tapasztalatból legjobban 
f"djuk, hogy mik a jógái s a kötelességei a küsántánt-
"ak. Csak arra kérték osztáng ügyelni istálom, hogyha 

leszünk a küsántánt, mii es csinájjunk végig mindent, 
"mit ők végig csináltak. Műk es csak a rend fentartá-
Jr,ra mennyünk bé hezzik, met ők es csak azétI jöttek bé 
***áuk tizennyócba. Hogyha pediglen eccer bémenj/ünk, 

««fcor « többit csak rejánk keU bizni istálom. Akkor 
0s*tán kijetek es elmondhassák nyugutt lélekkel, hogy 
U°U van jól, ahogy van. 

URAM, LEGYEN MEG A T E AKjABATOD. 

Uram, legyen meg a Te akaratod 
De l'atfi — nagyon, nagyon gyengék vagyunk, 
Ugy szeretjük, amit szeretünk, 
Ugy akarjtfk, amit akarunk. 

Ugy vúsyjuk, ami a mienk vott. 
Ami most mind a másé Uraim. 
Csak öivámitás, ha Imádkozunk, 
Hogy ugy legyen, aliogy irva van. 

Ahogy akartad. Te akartad agyi 
Jaj bűnös ¿5 lázadás a szó. • 
A harang is íélre kong a vészbM« 
Kongó sirása még sem lázadó. 

Lázadó szavunk ha százszor is bűnös 
S imám pogány, ha fetsregem fejem; 
Még sem tudom mondani Uram, 
Ha így akartad, akkor ugy tegyen. 

Puskás István. 

— Egy kis fiu mondja. 
(Novella.) 

Életem első éveit tiszta fehérben l á tom: fehír 
szobáik, fehér köntösök, fdhéreot mosolygó ezüstök a 
vitrinben és anyánk fehér mosolygásai 

Nagy feketeség jött ezután. Feketébe vont szoba, 
ki,feketézett kapu, feikete ruhák, fátyolok, feketcszéüi 
levélpapír a n y á m Íróasztalán, feikete szélű zsebkendő 
a szemére szorí tva. 

Éra kicsike voltom é s csiacsika. de Lula néném, 
a ki'lenceszföndős komolyság" megtanítot t , hogy most 
nem szabad lánrnázni, sikítani és leginkább nem sza-
bad kacagni, m e r t anyánk akkor hangosabban zokog. 
Mint a kis egerek, surrantunk a házban és mindig hall-
gatva, rákaptunk a hal lgatózásra . 

A hu Ricánknak, ak i csak há rom éves vcflt az vol t 
a szokása, hogy csak akkor alu dt el. h a énekeltek neki. 
De anyuka nem bírt énekelni többé. Hanem kinyitot ta 
lefekvéskor a napapl i szoba a j t a j á t é s felhúzta a mu-
zsikáló órát a (vitrinben, azutáni kiment a konyhába, 
hagy n e hallja a zenét. iMig Katka hugiunk álomh; 
p i tyege t t mi Lulával ugy beszéltük ki magunkat , hogy 
ő lecsúsztatta fejét az á g y szélére, én fel térdel tem a 
fiókos ágyban1 é s ágy épen elérte 'szánk e g y m á s ¡fülét. 

— Luila — súgtam egyszer óm — m é r t s í r tá l m a ? 
És miért inondtód anyánknak, hogv n e m s i r tá l? 

— Azér t mond tam, m e r t ő n e m szabad:, hogy 
tudja . 

— Mit? 
— Esküdj meg öcsi, hogy hallgatsz. 
— Bizony isten. 
— Hálj töviságyban minden éjjel, h a e lmondod? 
— Háljak. 
— Tudod . . . e m l é k s z e l . . . lá t tad te lamyánknak 

azt a szép aranyláncát , amin olyan szép gyémántvirá-
gok vannak, amiről Kati nagynén i azt miondtai, hogy 
az olyan régi é s olyant m a nem lehet lá tni? 

— Aha! L á t t a m ! 
— P s z t ! Ma jövünk hazafelé a z iskolából. Gál 

Alisz az t mondta : lányok, nézzük egy kicsi t a kiraka-
tokat. Tudod, válogatni szoktunk, h o g y mit vennénk 
meg, ha Pénzünk volna. Odaérünk Salamonhoz, az 
ékszerészhez. Olyam szép piros gyöngyök vannak. 
.Egyszer csak kiált Alisz: iNé Lula; ez a nyaklánc pont 
olyan, mint az anyukádé , pedig te az t mondtad, bogi ' 
nincs több olyan . . . akkor te hazudtál.. 

Mar ianne meglökte A liszt é s összesúgtak. ÉH 
nagyon reszkettem, mer t igazán nem hazudtam, és 
azér t is reszket tem, mert egysze r r e egyebeket is meg-
lát tam a kirakatban1, tudod. mind. ami a vitrinben volt 
nálunk, te, öcsi, képzeld, az ezüst gye r tya ta r tóka t és 
azt a szép bársonyska tu lyá t , amiben a sok f ényes kés 
meg villa m e g lkánál van. 

— Ezeket valaki árul tat ia , mondta Marianne. 
Nézd. ot t vau iai cédula: bizománvban. Én ezt tudotni, 
ez az t teszi, nekem ^pukám mondta . . . 

— Na. akkorhát hiába dicsekedtél Lula, hogy 
lia nagy leszel, tied lesz a nyaklánc . . . nézzük, nincs-e 
itt a z a 'hires kétszázesztendős muzsikáló ó ra is. 
•mondta Alisz és felduzta az o r r á t . . . 

Hazajö t tem és belopóztam a nappa l i szobába. 
A vitrint üres. Csak a .muzsikáló ó ra van még benne, 
amitől Katka hallgatni szokott . . . 

Lula halkan sírni kezdet t , én átkulcsol tam a nya-
kát az ijedtségtől. Miért árultatiiik mi a nyakláncot , 
meg az ezüstös skatulyát? 

Egy másik este én bcsaóMem többet 
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— Te Lula. mondtam, ma itt volt az a néni, tu-
dod. amelyik annyit mondja azt, hogy pláné . . . én, 
én a függöny mögé bújtam, hogy megtudjom már, ki 
vagv mi az a pláné . . . de tudkxl, egy borzasztó érde-
keset mondott ez a néni, egy nagyon fontost. —• 1 u-
dod. miikor már vagy ötször mondta-: pláné, akikor 
bejött egy ember é s adott valamit anyánknak. Azt 
mondta anyánk, mikor az ember elment: 

— Tudod', Klári, még mindig hoznak egy 'kis 
pénzt az uram volt páciensei. 

— J a j lelkem, mondta a néni, ez ugy van. A 
hailott apa egv félesztendeig ott áll még az ajtó mögött. 
Lula . . . érted te ezt - . .? 

— Éni . . .? dehogy értem, biztosan rosszul hal-
lottad? 

— Hát ón értem és igaz is ikell hegy tegyen, 
mert erre anyánk azt felelte: bizony ott van, látom 
én azt naponkint. 

— Hát ez furcsa, ha igaz. Mert akkor miért nem 
láthatjuk mi is apánkat? 

— Mert . . . mert nem kerestük még soha meg. 
de tudod mi t? Holnap délután, mig anyánk a temetőbe 
megy, te meg zongoraórára, én megkeresem. 

— Jó . . . aztán legalább cgmond'juk neki az ék-
szert. Megkérjük, küldijön -pénzt anyánknak, hegv ve-
gyük vissza a kirakatból és O á ! Alisz akkor nem kacag 
többet mirajtunk. 

-Másnap, iskola után össze-vissza kószáltam a 
házat. Átszöktem ai házinnék folyosójára, még a pad-
lásra is. kerestem apánkat, mindén ajtó mögött. Iszo-
nyúan féltem attól a perctől, amikor meglátom. Iste-
nem . . . milyen lehet. Olyan kőarcu, ereshomlóku, 
mint a koporsóban? 

Uzsonnakor Lula kérdőn nézett rám. Tagadóan 
ráztam a fejemet. Este nagyon szomorúan feküdtem 
le. Lula súgta: 

— Te . . . mi nagy szamarak vagyunk. Hiszen 
apánkat elvitték a koporsóban. Neki csak a lelke él, 
és a lelket nem lehet ilátni. Neki csak a lelke lehet az 
aj tó mögött. 

— Milyen okos vagy Lula! Déhát lehet a lékk-
kel beszélni? 

— Persze hogy lehet. A jó Isten is tólek és a pap 
bácsi azt mondta, hogy az imádság az istennel való 
társalgás. Tudodi mit . . . . imádkozni fogunk apánk-
hoz, hogy segítsen . . . Te, én már az ajtót i s tudom, 
hogy melyik, 'biztosan az o t t a gang végiben, mert az 
nyílik a szabadba és tudód, mikor apuka meghalt, az 
ápolónéni kinyitotta' az ablakot, hogy kimenjen a 'lélek. 
Hát ¡látod, az se tud! kimenni a falon, azért ott áll biz-
tosan a gangajtó mögött, 'hegv makor akar, fel mehes-
sen az ég1>e. Tudod1 m i t . . . Odamegyünk ezután, imád-
kozni . . . 

Attól kezdve Lula minden reggel, mikor iskolába 
indultunk, megállott a gangajtó mögöt t Motyogott va-
lamit. helyettem is. mert én még csak azt az imádsá-
got tudtam: £n lefekszem kis ágyamba. De igazán 
hiába imádkozott Lula; az ékszerek nem jöttek vissza, 
sőt: . . . Egy napon megint szemkisirva jött haza az 
iskolából, de olyan pecsenvére sirta tó a kis arcát, 
IIOÍTV REM lehetett letagadni a sírást anyánk előtt. 

— Mi lelt. Lula? 
— Megszidott a tanitónéni. 
— Mit csináltál? 

Helytelenkedtem. 
Anyánk szigoruani nézett, 

lennie árvagyemiekniek minta gyermeknek kell 
Szegény Lula. Olyan volt az iskolában, mint egy 

angyal. Láttam, lenyelte a feltörő sírását. De csak estig bírt hős maradni. Az ágyban átkarolta a fejemet. 

— öcs i . . . súgta. Borzasztó történt velem. — 
Gál Alisz a padom d é állit és a»t kiállította; Lula, mikor 
költöztök emeletes házba? A tavasszal azt mondtad, 
hogy őszire olyanba költöztök. — Akkor még élt 
¡apukáim — mondtam. Azután az órán láttam, hogy 
a Hányok egy cédulát adnak kézről-kézre. Rámnézíek 
és kacagtak, mikor Marianne-hoz ért, kitéptem a kezé-
ből. Egy kaliba; volt rárajzolva és alá volt írva: A 
Lüláék emeletes házai. És . . . és a tizpcrcben A'lisz 
a padomhoz jött és azt mondta: Tudja meg maga, 
hogy én csak azért .tegeződtem össze magával, mert 
azt, mondta, hogv emeletes házba költöznek. Többet 
ne tegezzen. 

Lula szava elfúlt a keserűségbe. 
— Hát hova költözünk , . . kérdtetem én. 
— Hova . . . tudom már. iMarianne megmondta, 

hogv ő hallotta apukájától, hogy anyánk k finnt a Csibi-
utcában vett egv kis házait és mi ezentúl ott fogunk 
lakni, mert mi csak apánk keresetéből éltünk szépen. 
És a kicsi házra kellett az aranylánc, meg az ezüst-
kések árau 

Reggel Luíla sokkal tovább imádkozott a>z ajtó 
mögött. De nem jött semmi segítség. Újévre készül-
tünk ki a nagy háztól , anyánk csomagolt már . . . És 
apánk az aj tó mögött süket maradt rimánkodásaink-
nak. Még 'jött egv szörnyűség. Karácsony felé Katka 
beteg lett. Tüdőgyulladása volt. Ott feküdt a nappali 
szobában; mer t a doktor bácsi azt mondta, hogy ott 
a legjobb a levegő, é s besüt a nap is. Ugy feküdt, minit 
egy piros, felifujt. lihegő hólyag. És folyton nyöször-
gött és csak akkor hallgatott el. ha az óra muzsikálni 
kezdett. 

Anyánk félév óta először nem sírt folyton. Ha-
nem ijedten futott, lótott és virrasztottai K a f k á t És 
néha felsóhajtott (hallottuk mi) : Oh istenem, bocsáss 
meg, most látom, mennyi még a veszteni) vallóm! Katka 
pedig csak hörgött és köhögött. De hallgatott, mikor 
az óra muzsikált És anyánk muzsikáltatta az ó rá t 
egész éjszakákon át. Rémes éjszakák voltak: zeneszó, 
köhögés és sóhajtás és mi ketten, Lulával, egész ma-
gunkra, iszonyú félelemmel meredtünk bele a zűrza-
varba. 

És doktor bácsi azt mondta, hogy meg ne pró-
báljuk innen tavaszig elköltözni. Ha Katkát most ki-
vinnék a hidegre, vége volma. 

Drága anyánk a kezét tördelte. 
— Istenem . . . hiszen ha volna; miből . . . Egy 

negyedévre még . . . azt a nagv házbért kiteremteni. 
Odament a 'vitrinhez és kivette azt a csodaszép 

muzsikáló órát. Katka. felriadt: 
— Anuta . . . Anuta . . . ne nujj az ón ó j ámhoz . . • 
Anyánk letakarta kötényével az órát, ugy akarta 

kilopni a szobából. 
— Ha ellopod az ójániat, elmedet ész szoba 

vissza nem dövöt hozzád . . . 
Szegénv anyánk kiment az ebédlőbe és letérdelt 

a Mdre és sírni kezdett. Katka egész délután az órát 
vigyázta, ugy aludt el. Akkor csente ki anyánk cs a 
Kezembe nyomta. 

— Lula . . . te okos nagyleány vagy. Eredj, érts 
meg . . . itt maradunk még egy negyedévig de nem 
koldulhatunk a háziurtóf, a te apád családja nem kol-
dulhat. Ma huszadika . . . a háziúr feljön megkérdez«'-
«u lesz. Vidd d ezt az órát Salamonhoz. 

'Lula arca lázba evult. Rám adta felsőmet, t n e r 
ra^adta kezemet és az órá t a hóna alá vette. A forv^ 
•MMI mar sötét volt, szinte egészen. Sebesen futottunk 
a tolyoso ajtajáig. Lula kinyitotta az aj tót mögéje 
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•térdek és engem is lehúzott magához. Összetetté a 
kezemet. Azt hittem, ismét az ékszerekért fog mo-
tyogni és panaszkodni fog, hogy nem hívják már ma-
gukhoz a cifra barátnői és kacagnak a» foltos köté-
nyein. De egészen más t imádkozott. 

— Apánk, édes jó apánik, drága édes jó apámig 
kérünk téged, ne ad j vissza semmit, de semmit: nem 
kell a lánc, se az ezüstkések, neim szégyelem már a 
kicsi házat, de ibár költözhetnénk már ibeie. bár a kicsi 
Katikának ne volna semmi bajai. De édes jó apánik, ezt 
az órát ne engedd el'veszmi, küldj pénzt valahogv más-
képen, mert Katka . . . Katka. sirtní fog és akikor köhög 
és meghal, ha nem muzsikál' az óra. És pénz is kell; 
hogy ne kelljen imég áprilisig elköltözni, mert iKatka 
akkor is meghal. Drága jó apulkánk . . . ma egy féléve 
haltál1 meg, ma még ¡itt keíl állanod . . . ugy-e hallasz 
minket? 

Én lépéseket hallottam a ilépcsőn. mintha valaki 
elsuhant volna, le a kapu alá. De Lula nem figyelt, 
csak hangosan^ sírva ¡imádkozott. 

Miikor reggel Katka felébredt, nem akart egy 
kanál tejet se bevenni, összeszorította a fogát. 

— Ejősöj mnzsitáiiicin az ója . . . 
Anyánk rimánkodott, de egyre csak azt hajto-

gatta: 
— Ejősöj muzsitájiéin az ója . . . 
Anyáink kifutott és a pamlagra rogyott. Lula 

tteg én összebújva hallgatunk. Katika nem akar e n n i . . 
Katika meg fog halni . . . Apánk nem 'vol t az ajtó mö-
Kött. Picike szivünkbe a legnagyobb élő eliszonyodás 
szele nyilallott: hogy nincsenek csudák. — nincsen 
töisten. 

Kopogtak. A háziúr jött. Azt mondta anyánknak, 
{¡otrv tévedés van. a házbér k i van fizetve áprilisig. 
Papa fizette ki . . . tailán a nyugta is meglesz valahol. 

Elpirult amig beszélt és hosszasan, gyengéden né-
zett Lillára. 

iMikor elment, anyánk a®t mondta: 
— Fussatoik az óra után. 
Mint a villám, repültünk Salamonhoz. Az órát 

^ á r az ebá<Wőben felhuztuk é s ugy vonultunk be dia-
dalmas zeneszóvá! a nappali szobába. Anyánk a Katika 
S ^ a előtt térdelt. Katka felült és tapsikolni kezdett. 

anyánk, egy félév óta először, elmosolyodott. Ta-
vasszal Lula mindennap friss virágot szegzett az ajtó-
á rok ra . . 

Jó idő múlva, mikor már megszoktuk a Csibi-
^teát, a kicsi iházat. foltos köntöst, szegény barátokat 

anyánk előtt kiejthettük apánk nevét, anélkül, hogy 
Rugósan felzokogott volna, elmeséltük neki mért sze-
d t ü n k az aj tósatokra virágokat. 

Anyánk el'döbbent. aztán azt mondta': 
— Lehet, hogy épp a háziúr jött fel alkkor a lép-

^on, meghallotta esdekilésteket. mert én azt a nyug-
Jr1 soha meg nem kaptam, ipedig áldott édesapátok 
ÊVOTI rendes volt pénzdolgokban. 

L — Nem. nem. Apánk volt ott az ajtó mögött, ő 
Ja | gatta meg imánkat, esküdtünk mi határozottan. 

1 ,vánk lehunyta a szemét. 
— Ét ott is tesz mindig, amig hisztek benne, 

^ d o t t a szeHdon. 
fíerdc Mária. 
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V i i i s 30-án 
NYOmDÁSZBAL 

a „Tiszában" 

Az öreg S z e g e d . 
Mulatóhelyek és egyebek. 

Irta: Cserzy Mihály. (Folytatás.) 

(14) Zákányi Pátfy Ferencről az Alsóvárosi Tár-
salgór-Egylettel kapcsolatosam érdemes megemlékez™, 
mert Szegedet,, minit szülővárosát, az összes volt pol-
gármesterek közül csak dr. Somogyi Szilveszter sze-
reti ugy. mint ő szerette. Somogyi az első „méltósá-
gos" polgármestere Szegednek. Az előde „nagyságos" 
ur volt a „királyi tanácsos"-ság révén. Azelőtt „tekin-
tetes" és „nemzetes" urak voltak a polgármesterek, 
számszerint. 1860-tól 'kezdve, lieten. 

Pálfy Ferenc a z egylet élére azon a cimeti ke-
rült, hogy a város ügyein kivül nagy szeretettel fog-
lalkozott, mint ősi bennszülött, a mezőgazdasággal. 
Rajongott az áldott magyar földért, mint patrícius csa-
ládok a tiszta és .nemes poligári becsületért. Szeged 
külső területén, a dorozsmai és ülési pusztákkal kacér-
kodó Zákány-bm volt a birtoka (innen ¡kapta a „zá-
kányi" nemesi előnevet is) é s ezenkívül a tápéi rétség 
melietti Vetyeháton kétszáz holdas ¡bérlete. Zákányban 
nevelte saját ménesében az akkoriban szinte hiressé 
vált „sárga hajlovakat" is. Ebben az időben a város 
Parádés hintói előtt csak sárga lovaik voltak befogva, 
mert Pál fy szerint csak a sárgaszínű lovak a ..szépek". 
1896-ban a millenáris kiállításon az ország minden ré-
széből bemutatkozott dísz-bandériumek között a nagy 
feltűnést keltett szegedi urlovasck közt Pá l fy Viktor, 
az öreg urnák daliás fia is sárga lovon vett részt. Ezt 
a podeszta akarta így, valószínűleg ugy gondolkozván, 
hogy hadd bámulják meg az urak az ország fővárosá-
ban is az ő saját nevelésű „sárgáját". 

Pálfy Ferenc 1849-ben kerüilt a városhoz, mint 
alügyész. Eredetileg papnak készült, mint ő maga 
mondá: az édesanyja kívánságára. A városi főgimná-
zium elvégzése után több osztálytársa, az Egyház ke-
belébe kívánkozott, ez a szép vágy is ösztökélte a 
fennkölt papi életbe. Társai közül többen ott is marad-
tak és előkelő állásba kerültek. így Németh József 
c. püspök. Oltványi Pál prépost stb., mig Pál fy Ferenc 
az egri szemináriumból visszavágyott a szegedi ős-
humusra s az első esztendő után Szeless Kálmánnal 
és Szeless Ferenccel (dr. Szeless József szegedi ügy-
véd édesatyjával) visszakerült a^szülővárosba és mind 
u hároman a közigazgatásnál helyezkedtek el. A két 
Szeless csudálatos szófukar ember volt. Sürün meg-
esett, hogy vacsora után, ha összejöttek egy-két pohár 
bor mellett, az egész beszédjük csak annyiból állott: 
ióestét! . . . jójcakát! . . . Kálmán, az ci-ügyész. pipált, 
Ferenc, a közgyám. cigarettázott, végigolvasták az 
újságot, aztán elköszöntek egymástól. Egyszer nagy 
diskurzus volt a két testvér között. Az egyik valami 
ujsághir nyomán azt mondta: 

— Ökör Máté a Börcsök sógora. 
A másik gondolkozott egy darabig és ráfelelte: 
— Nem. 
Amaz is gondolkozott erre a feleletre és később 

szólt: 
— Mégis cstaik annak a sógora. 
— Nem. 
Ennyiből állt a szokatlan „nagy diskurzus". 
1873-ben Kolb Antal után nagy lelkesedéssel pol-

gármesternek választotta meg a közgyűlés az 'akkor 
már népszerűvé lett Pálfv Ferencet. A kiváló podesz-
tát, aki negyedszázadnál tovább tartotta kezében a 
város gyeplőit, röviden igv lehet jellemezni: arany 
kedély, gyémánt sziv, megtestesült szelídség, nyugodt 
gondolkozás, egészséges természetes ész, haillthatlan 


